
МИТАР ПЕШИКАН

ИСТОРИЈСКА ТОПОНИМИЈА ЖУПА БРСКОВО И ЉУБОВИЂА

Извори грађе за ову обраду јесу:
1) Стонска повеља (СП), даровница краља Уроша 

насловл>ена Св. Богородици у Стону, којом се дарује село Про- 
стћн’је са низом заселака и једна уљаревина (пчелароко газдин- 
ство) на Љубовиђи (објављена у Новаковићевим Законским 
споменицима, стр. 600—601);

2) Ј1имска повеља (ЛП), опет даровница истог вла- 
даоца и са истим садржајем (само подробније изложеним), али 
насловл>ена Св. Петру на Лиму (објављена у Споменику СКА 
III, стр. 8—9), што у ствари значи да су обије даровнице нами- 
јењене Хумској епископији, чије се сједиште помјерило из 
Стона у Бијело Поље;

3) Дечанска хрисовуља (у три верзије: ДХ I, 
ДХ II и ДХ III, објавили П. Ивић и М. Грковић), којом се 
Дечанима дарују, поред других посједа, и села Јаблчно и Па- 
лежи;

4) Херцеговачки попис (дефтер, тефтер) из 1477. 
године (ХЕ 1477), из којега је нама потребну топономастичку 
граћу објавио Недим Филиповић (Годишњак АНУБиХ XII, 
стр. 146—149), расправљајући о кнезу Хераку и главарској по- 
родици Вранеша, чијим је катунима зимовиште било у пред- 
јелу Љубовиђе, а попис је у цјелини објавио Ахмед Аличић 
(Поименични попис санџака вилајета Херцеговина, Сарајево 
1985);

5) Бистричка повеља (БП, објављена у Споменику 
СКА III, стр. 6—7), даровница краља Владислава Богородици 
бистричкој (оштећенот текста), којом се бистричкој цркви даје 
црква у Кичави, што значи у славу ријеке Љубовиђе (у њего- 
вом горњем дијелу), али није сигурно да се и тај предио, с об- 
зиром на извјеону географску одвојеност, укључивао у жупу 
Љубовиђу.
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Извори су, према томе, из средине XIII, прве половине XIV 
и друге половине XV вијека, а прва се четири међусобно добро 
повезују, што олакшава одређивање топонима, разумијевање 
оштеђених мјеста из Лимске повеље и читање нејасних графија 
из турског пописа. Пети пак извор, Бистричка повеља, стоји 
одвојено, и овдје се додаје ради потпуности историјске грађе 
из предјела Л>убовиђе.

Изводи из извора

1° А се село у Брсковћ Просгћн’је, Стричина, Гостиловина, Бистри- 
ца, а засел’је му Добрихнина и Бћлојевина [из СП].

2° Село у Брсковћ Простћн’је, а засели-јему Бистрица, Добрихнина, 
Гостиловина, Стр[и]ч[и]на, Плавковина, Селца, Јасеново, а планина му 
Коњ. А међе Простћн’ју: от Таре у стћну у Пћловину, право по Горњем 
дћлу, узбрдо у Градвц, от Град’ца по дћлу у студенвц у Бурењ, от Бурења 
право цћстом у Вел’ју гору, у Писану јелу, от Писане јеле кон Дћдина 
пол>а, право Угарвч студенвц, от Угарча студенца за Јелћњу главу, у 
Бћлојевину; прћз рћку прћз Тару право узбрдо у планину, по дћлу у 
Кричан, отуде право у Столвц, от Столца у Колћнку, от Колћнке у пла- 
нину Уборвк, от Уборка на-погор у Градвц, от Град’ца на-погор право по 
срћдћ Каменице, право у Тару, прћз Тару у Пћловину [из ЛП].

3° Ул’јаревина Љубовиђева лука [из СП].
4° Ул'јаревина на Љубов ... [уништен текст] ... вчина, а међа је у 

долње чело Луке: поток, и ус-поток кон Савина сћнокоса, у Локвв; у гор- 
ње чело Луке: поток, и ус-поток право у Срђево брдо, и по Срђеву брду 
по дћлу [из ЛП].

5° На Лиму село Церова и Мочила, а на дћлу Срђева брда сћнокос 
црковни [из СП].

6° Село Церова, а међе јему: от Чрнилне стћне... у Локвв, на Ср- 
ђевћ брдћ сћнокос Савин [из ЛП].

7° Село Растетина, а међа јему: от Срђева брда у Драгањ дол ... 
от Град’ца-у Љубовиђ’ски дћл више Скочигорине, от Љубовиђ’скога дћла 
все по дћлу у Глог [из ЛП].

8° И у Љубовиђ’ској жупћ Марко Костић и с дћцом и с селом 
Јаблчном [ДХ II: Јаблчни, ДХ III: Јаблчним]. И Чрни му врх засел’је, у 
Комштици сћно да си косн, а међа му: од Гевчине како пут греде уз 
гору, у Кошуту, и у Савин сћнокос [из ДХ I],

9° И да краљевство ми Прокопија Богдановића, и з-брат’јом, и се- 
лом Палежи у Брсковској жупћ [из ДХ II].

10° Станишта вранешких катуна (из ХЕ 1477, у транскр. Н. Фили- 
noeuha, а у загради и А. Аличића, ако се разликује) — зимско: Љубовић 
(Љубовићи); љетња: Вилењак (Јелењак), Иврато (Врато), Потрик (Потрк), 
Крња Јела, Кричани, Коњ, Ступ, Угарац (Играч), Јурен (Борањ), Камена 
Вода, Барице (Барица), Жар, Жјајато (Жјебато), Стог (Стога), Поникви- 
це (Пониквица), Јелешка, Дуга.
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Графије тих имена, у лат. транслитерацији тур. арабице: l(w)bwyq, 
(w)ylnak, Bywratw, potryq, qrna yla, qrycany, kwn, Bstwb, Bwgarc, ywm- 
bwm, kamna wwde, žar, baryc-, žyyatw-žybatw, Bstwg-, pwnkwyc-, ylška‘ 
dwga.

11° Приде краљевству мн игумен Јевстатије, исповћдћ ми о црквици 
Кичавској ... И приложи ју краљевство ми к цркви Госпождинћ у Би- 
стрици ... А међе Кичав ... [уништен текст] ... црквиште (Крточ) по 
дћ.ту на Лисо како се ками вали, с Лисога на Скрицу како се ками вали, 
обрх Себел>ева како се ками вали, на Бклу гомилу како се ками вали, 
по дклу на (Ја)рски како се ками вали, Осојну стћну, прк>мо стћне у 
Присојвн рт, кон рта Пркседлк, от Прћсед... [уништен текстЈ... ковине 
како се ками вали, по дћлу на Дуб како се ками вали, и обрх Канице у 
Облу главу, от Обле главе у дћл Кнадлов [из БП].

Наведени одломци из споменика и нађена до данас очува- 
на имена омогућавају да се повеже већи број данашњих и 
средњовјековних имена, да се одреди предио села Јабучног и 
Простћн’ја и станишта вранешких катуна, као и да се стекну 
одређеније представе о простирању жупа Брсково и Љубовиђа 
и турске нахије која је ушла у литературу под именом Љубо- 
вић. 0 томе сам реферисао на ономастичком скупу у Мостару 
1983. године, али сам реферат повукао из штампе јер пишући 
га нисам био сазнао ла је изашла књига Жарка Шћепановића 
„Средње Полимље и Потарје", гдје је успјешно идентификован 
низ топонима из повеља о којима говоримо.

Овдје објављујем у азбучном прегледу сву историјску то- 
понимију из жупа Брсково и Љубовиђа нађену у наведеним 
изворима, додајући аналогије са секција н резултате провјере 
на терену*. V наведеним одломцима из повеља помињу се и 
нека мјеста која се налазе на лимској страни вододјелнице из- 
међу ЈТима и његове ггритоке Љубовиђе (Церова, Мочила и 
Растетина с међашима, Скочигорина, Каннца. Слатина, Себе- 
љево), па неће чћи у наш азбцчни списак, који се ограничава 
на слив Љубовиђе и прелио Брскова у Потарју.

V азбучном прегледу имена из повеља наведена су курзи- 
вом, а имена из турског пописа обичним слогом, с тим што cv 
под полунаводницима наведени облици преузети из читања 
Н. Филиповића и А. Аличића

Преглед историјсгсих топонима из предјела Брсково — Љу- 
бовића.

,Барице’ 10° љетње станиште врансшких катуна. И сал 
Б а р и ц е, тако и на секцији.

* Y идентификовању сачуваних топснима и утврђивању њиховог 
облика и нагласка помогли cv ми мјештани Лука Раковиђ и Мића Мар- 
ковић из Бистрице Kdcto Вилаковић из Добриловине, Боанислав Ме- 
дојевић и Драган Мпдовић из Прошћења. Милија Диловић из Јабучног 
и Владимир Кљајевић из Чеоча (код Б. Поља). — Y разазнавању гра- 
фија v турском попису помогао ми је А. Аличић.
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Бистрица 1° 2°, заселак Просгкн’ја. И сад Бистрица (и 
на секцији), око истоимеие лијеве притоке Тарине. Рјечица по- 
стаје од два потока, при чему се десни крак зове Љевак а 
лијеви Равњак, сагласно уобичајеној обрнутој орпјснтацијп 
(узводно посматрање).

Брсково 1° 2°, Брсковска жупа 9°, жупа која је обухватала 
проширење Тарине долине око Мојковца и низводно, око Би- 
стрице и Прошћења. Сад је Б р с к о в о само локалитет („коп") 
ји. од Мојковца.

,Борањ', ,Јурен’ 10°, летње станиште вранешких катуна. 
Читање свакако треба поправити у Бурењ (в.).

Бурењ 2°, студенац, ист. међаш Прост%н’ја. V ХЕ 1477 тако 
се зове л>етње станиште вранешких катуна (уп. ,Борањ’). И сад 
на секцији Бурењ, а у говору Бу рен, планина на развођу 
Љубовиђе и Таре, у ствари размеђе старих жупа. Постоји и 
Буренски до (и на секцији, мало запддно од пл. Бурен), а 
крај њега и локалитет Студенац (нема воде). Питање је 
да ли је Бурењ придјев од основног имена Б у р е н или је овај 
други лик накнадна замјена њ-*н.

Eina гомила 11°, међаш Кичаве, можда на развођу према 
Лиму.

Б^лојевина 1° 2°, ,,засел>е" Просткн'ја у СП, а у ЛП поме- 
нута само као међаш. Данас у говору Бјелојевине (мн.), 
а на секцији непрецизно „Беловина".

Вел’ја гора 2°, источни међаш ПростТзнја, између Бурења 
и Писане јеле. Нема је на секцији.

.Вилењак', Јелењак’ 10°, љетње станиште вранешких кату- 
на. Графија је wylnak, гдје је Филиповић почетно w схватио 
као дио имена, а Аличић као везник ve; биће реалније ово дру- 
го. V сваком случају, имена нема на секцији.

В р а н е ш и, сад «а секцији предио око горњега тока Лгу- 
бовиђе. Име је v ХЕ 1477 засвједочено као очинство: Вук син 
Вранеша, а по Н. Филиповићу тако треба схватити и Страхиња 
син Бранеша, док се кнез Херак помиње само по звању и лич- 
ном имену, без очинства.

,Врато’, ,Иврато’ 10°, летње станиште вранешких катуна. 
Нема га на секцији. (Ван наше зоне налазимо донекле ана- 
логно Вратло).

Гевчина 8° (евент. и оштећено ... вчина под 4°), међаш 
Јаблчног. Y ДХ је v све три верзије написано тако да би се 
морало читати ће (ГК)-), али је то ипак само непрецизност која 
се понављала преписивањем, јет> је данас v говору Гевчина. 
То је сада ливада на лијевој обали Љубовиђе, на jyrv предјела 
села Јабучно, а по природним условима могла је ту бити и ма- 
лена насеобина.

Готгњи д£л 2°, источни међаш Просгкн’ја, негдје између 
Таре и Град’ца (I).
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Гостиловина 1° 2°, заселак Прост^н'ја. И сад Гбстило- 
вина (и иа секцији). Топоним је изведен од личног имена 
Гостило (потв1рђено у ДХ, дериват старе слов. именске основе 
Гост-), те га није реално доводити у везу с богумилским зван>ем 
гост (уп. нав. дело Ж. Шћепановића, стр. 32).

Градвц (I) 2°, источни међаш Прост^н’ја, десно од Таре. 
Данас Градац (и на секцији).

Градвц (II) 2° (други помен у истим међама), такође међаш 
Прост^нја, али негдје иа другој, лијевој страни Таре (ка Си- 
њавини). Нема га на секцији. (Трећи Градвц, под 7°, биће ван 
предјела наших жупа. Ни њега нема на секцији).

ДГдино поље 2°, сз. међаш Просг&н’ја, негдје између Пи- 
сане јеле и Угарча. На том правцу види се на секцији само 
К а м ен о поље.

Добрихнина 1° 2°, заселак Прост^н’ја. Нема га на секцији 
(не може се поистовјетити са Добриловина).

Дуб 11°, међаш Кичаве. Нема га на секцији.
,Дуга’ 10°, љетње станиште вранешких катуна. На секцији 

налазимо ороним и име предјела Д у г а, и то доста близу 
предјела Вранеши, али на сјеверу, а не ка југозападу — гдје 
се налазе остала идентификована вранешка стаништва.

,Жар' 10°, љетње станиште вранешких катуна. Сада Ж а р и 
(и на секцији), у сливу Таре; постоји и у сливу Љубовиђе ис- 
тоимени предио, али се онај у сливу Таре боље повезује са ут- 
врђеним вранешким стаништима.

Жјајато’, ,Жјебато’ 10°, љетње станмште вранешких кату- 
на. Биће да графију треба схватити као žvyarw, што би се могло 
прочитати нпр. као „Жијато", ,,3’јато” (са меким з као у ди- 
јал. коз’и од козји) или сл. На секцији налазимо Батло 
на сјеверу зоне утврђених вранешких станишта, али је терен- 
ска провјера показала да постоји и друго Батло, управо у 
предјелу гдје су вранешка станишта најгушћа (јужно од Угар- 
ча). Ова имена вјероватно потичу од старијег 3 ј а т л о, а то 
опет може бити прерада или осмишљавање лика заттисаног у 
тефтеру (однос сличан са ,Врато’: Вратло).

.Иврато’ (са тур. протезом и-), в. под ,Врато’.
,Играч’, в. Дгарвч.
Јаблчно 8°, дечаистео село у жупи Љубовиђи. То је данаш- 

ње Ј а б v ч н б (на једној секцији тако, на друтој пак неппе- 
цизно „Јабучна"), у падини између ријеке Љубовиђе и пазвођа 
према Лиму, како се простирао и дечаноки посјед. V самом 
селу не зна се за некакву локалну рудароку традициш (која 
би објаснила даровање овако удаљеног посједа Дечанпма. vn. 
Палежи), али се десетак километара западно на секциш види 
ороним С р е б р н и ц а.

(Ja)ncicu 11° (несигурно се чита због оштећеног текста), 
међаш Кичаве, биће негдје на развођу према Лиму.

Јасеново 2°, заселак Прост%н’ја. Нема га на секципт
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Јелкња глава 2°, сз. оријентир у међама Прост%н’ја („за 
Јелћњу главу”), између Угарча и Б^клојевине. Управо ту на сек- 
цији налазимо „Јелин врх", што је картографска омашка, 
јер је у говору Љељени в р х, а то је свакако некадашња 
ЈелЈ)ња глава.

Јелењак’, в. под ,Вилењак’.
Јелешка’ 10°, љетње станиште вранешких катуна. Нема га 

на секцији.
,Јурен’, в. под ,Борањ’.
,Камена вода’ 10°, л>етње станиште вранешких катуна. На 

оекцији се, у зони станишта, види само К а м е н о п о љ е, што 
можда значи познату појаву оном. индукције атрибута, а мож- 
да је независан топоним.

Каменииа 2°, ји. међаш Прост%н’ја, негдје близу Таре на 
њеном лијевом побрежју. Нема је на секцији.

Кичава 11° (потврђено као Кичавска црква и оштећено 
Кичав...), предио црквеног имања које се дарује Богородици 
бистричкој. Кичава је данас предио у горњем дијелу слива 
Љубовиђе, око К и ч а в с к е р и ј е к е, а ту је био и стари 
метох.

Кнадлов д%л 11°, међаш Кичаве, који можда и није топоним 
него описни назив, по власнику.

Кол^нка 2°, међаш Прост-kti’ja, негдје лијево од Таре, ка 
Сињавини. Нема је на секцији.

Коњ 2°, дио метоха ПростЈн’ја, његова ,дтланина". Свакако 
је исто и ,Коњ’ 10°, љетње станиште вранешких катуна. Сад 
налазимо само Коњиц (на секцији и у говору), а то може 
бити или исто што и Коњ (само у измијењеном облику) или 
пак одразно, опозитно име, тј. некадашњи деминутив супрот- 
стављен главном појму Коњ.

Кошута 8°, међаш Јаблчног. Нема га на секцији.
Кричан 2°, међаш Прост%н’ ја, биће ка западу, лијево од 

Таре (друго је .Кричани’). V том предјелу мјештани знају за 
Кричачкб поље.

Кричани’ 10°, љетње станиште вранешких катуна, тј. десно 
од Таре (за разлику од претходног имена), као сва идентифи- 
кована станишта. Нема га на секцији.

,Крња јела’ 10°, љетње станиште вранешких катуна. Нема 
га на секцији у одговарајућем предјелу. То је, иначе, доста 
чест ТОПОН1ИМ (има нпр. једна Крња јела лијево од Таре, у 
предјелу Оињаиине, једна у подгорју Орјена и др.), који си- 
гурно има неки скривени језички мотив (нека врста четина- 
ра?), ien није вјероватно да би се проста окрњеност тако ве- 
зала дправо за јелу.

(Кпточ) 11° (несигурно прочитано), међаш Кичаве. Нема 
га на секцији.
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Лисо 11°, међаш Кичаве. На секцији је Лиса вијенац из- 
међу Кичаве и лимске долине, а у ужем значењу један дио 
тога вијенца.

Локва (нли старије Локи, Лок^в) 4° 6°, заједнички међаш 
Љубовићеве луке и лимског села Церове, што значи да је био 
на развођу Лима и Љубовиђе (уп. Савин сћнокос и Срћево 
брдо). Нема га на секцији.

Лука, в. Љубовићева лука.
Љубовића, посредно потврђено име (уп. даље двочлане на- 

зиве) у значењу жупе око истоимене ријеке, а можда ie име 
било и непосредно потврђено у оштећеном тексту под 4°: ,,Ул’ 
јаревина на Љубов . . у турско доба нахија (уп. ниже ,Љу- 
бовић’). Име Љубовићева лука упућује на облик Љубовић у 
основи, а и турски назив се пише без завршног вокала. Жупа 
није прелазила границе слива истоимене ријеке, па је непре- 
цизна формулација у Историји Црне Горе 2/1, стр. 50: ,, . .. жу- 
пана Д.митра, који је у жупи Љубовиђи, дуж Лима, у Брода- 
реву, подигао 1281. цркву". Ријека је на секцијн означена као 
„Љ у б о в и ј а”, али је у мјесном говору само Љубовиђа.

Љубовићева лука 3°. или у елипси Лука 4°, пчеларство 
газдинство („ул’јаревина") даровано Хумској епископији, које 
се налазило крај ријеке Љубовиђе, вјероватно узводно од 
Јаблчног (судећи по међашу Срћево брдо, в.). Нема је на сек- 
цији, али је по казивању мјештана узводно од Јабучног М и- 
р о в и ћ а л у к а, а низводно Паљска лука.

Љубовић’ска жупа 8°, исто што и Љубовића у значењу 
предјела.

Љгбовић’ски д%л 7°, оппсни назив као међаш полимског 
села Растетине, иоточног сусједа жупе Љубовиће. Сачуван је 
топомим Скочигорина, те знамо да се формулација „у Л>убо- 
виђ’ски Д"ћл више Скочигорине" односи на развође Љубовиђе 
и Лима сјеверније од Јабучног, наспрам Шаховића (данашњег 
Томашева).

.Љубовић’, Љубовићи’ 10°, зимско станиште вранешких 
катуна и турска нахија. У том облику назив је ушао у историј- 
ску литературу, као име нахије, али ie то само непогођено чи- 
тање графије из тефтера (у тур. арабици се једнако записује 
наше ћ и ћ. Исправно је Љубовић(а), што значи да је турска 
нахија наслиједила име старосрпске жупе, око истоимене ри- 
јеке. Судећи по топониму В р а н е ш и, зимско станнште кне- 
за Херака и цијеле скупине катуна било је око горњег тока 
Љубовиђе, ка сјеверу од Томашева, тако да су се, идући низ- 
водно, насеобине овако низале: Вранеши, Љубовиђева лука, 
Јаблчно, Гевчина.

Обла глава 11°, међаш Кичаве, негдје на развођу према 
полимском предјелу Каница (сад Кање). Нема ie на секцији.

Осојна ст-ћна 11°, међаш Кичаве. Нема је на секцији.
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Палежи 9°, дечанско село негдје „у Броковокој жупћ". Не- 
ма других топографских података у споменику, а то значи ни 
наде за прецизнију убикацију, јер је топоним Палеж(и) у 
овим крајевима веома обичан. Тако сам од мјештана сазнао за 
локалитет П а л е ж а у предјелу Прошћења и П а л е ж изнад 
Бнстрице, али је за дечаноко село вјероватније да је било нег- 
дје ближе руднику; сва је, наиме, прилика да је брсковско село 
даровано Дечанима управо зато да им се обезбиједи удио у 
рудницима, слично као што им се јамчи годишње педесет нада 
гвожђа у руднику Глуха Вас.

Писана јела 2°, међаш Прост-bu'ja, на крајњем сјеверу ње- 
говог земљишта. Сад предио Писана јела (и на секцији).

Плавковина 2°, заселак Прост^н’ја. Нема је на сокцији.
,Потрик’, ,Потрк’ 10°, љетње станиште вранешких катуна. 

Сад Потрк (и на секцији), а вјероватно је тако било и у ср. 
вијеку.

Пр^седлГ, (двојински облик?) 11°, међаш Кичаве. Нема га 
на секцији.

Присојкн vt 11°, међаш Кичаве. Нема га на секцији.
Прост-^нје 1° 2°, село на Тари даровано Хумској еписко- 

пији, са осам заселака и планином. Сеоско земљиште захватало 
је широк простор, на сјеверу до развођа Таре и Пехотине, а 
на југу до сјевероисточних висова Сињавине. Данас је Прош- 
ћење село на десном побрежју Таре.

Пкловина 2°, међаш којим се почињу и завршавају међе 
Прост^нја, „сгћна" близу Таре с њене десне стране, негдје к 
југу од Град’-ца (I). Мјештани не знају за овај топоним и нема 
га на секцији.

Савин ciuoKoc 4° 8°, ciuoKoc Савин 6°, с^нокос црковни 
5° — сјенокос око развођа Љубовиђе и Лима („на дћлу Срђева 
брда" 5°), на који је избијало земљиште Љубовићеве луке, 
Јаблчног и полимског села Церове. Назив сјенокоса је вјеро- 
ватно по Св. Сави или архиепископу Сави 11. Нема га на сек- 
цији, а није нађен ни испитивањем на терену.

Селца 2°, заселак Прост^н ја. Нема га на секцији, али је 
његов траг свакако локалитет С е о ц е у Јаковићима (предио 
Прошћења).

Cpheeo брдо 4° 5° 6° 7°, заједнички међаш Љубовићеве 
луке и лимских села Церове и Растетине, а и са Савиним cino- 
косом је био у додиру или се преклапао с њим, те је индика- 
тиван за утврђивање размјештаја метоха. Нема га на секцији, 
али га конотатује Ж. Шћепановић (нав. дјело, стр. 39), у об- 
лику С р ђ е в а ц.

,Стог’, ,Стога’ 10° (биће погођеније прво читање), љстње 
станиште вранешких катуна. Нема га на секцији, али на раз- 
вођу сливова Љубовиђе и Неотине налазимо Стожер, што 
би могло бити исто.
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Столвц 2°, међаш Прост1,н’ја, лијево од Таре. Нема га на 
секцији, али мјештани потврђују ороним С т д л а ц изнад Би- 
стрице.

Стричина 1° 2°, заселак Прост^н’ја. И сад Стричина 
(и иа секцији).

,Ступ’ 10°, л>етње станиште вранешких катуна. И сад С т у п 
(и на секцији).

С^рица 11°, међаш Кичаве. Нема је на секцији.
Тара, ријека, у међама Прост^н’ ја, чије се земљиште нала- 

зило с обје стране Таре.
Уборвк 2°, међаш Прост%н'ја, планина негдје лијево од 

Таре, ка Сињавини. Нема га на секцији.
Убормс 2°, међаш ПростЈнја, планина негде лијево од Та- 

ре, ка Сињавини. Нема га на секцији.
Угар^ч 2°, међаш Прост%н’ја (студенац), и ,Угарац’, ,Иг- 

рач’ (исправно је читање: Угарач) 10°, љетње станиште вранеш- 
ких катуна. Данас на секцији Угарча, ау говору У г а р ч е.

Чрни врх 8°, „засеље" Јаблчног. Не потврђују га ни секције 
ни мјештани.

Нешто историјске топонимије из предјела Брскова и Л>у- 
бовиђе садрже и турски пописи из 1452/5, 1455. и 1489. године 
(само је другм објавл>ен), али ће то бити приказано у наред- 
ном прилогу, посвећеном најстаријим турским пописима црно- 
горских предјела.

Што се тиче антропонимије, узорак личних имена нмамо 
у попису Јабучног у ДХ (приказао сам га у Гласнику Одјеље- 
ња умјетности ЦАНУ 3, стр. 79—83), а с почетка турскога доба 
имамо већ и знатно богатије пописе. Имена из вранешких ка- 
туна (заједно са другим именима из Затарја) приказана су у 
мојој монопрафији „Зетско-хумско-рашка имена на почетку 
турскога доба" (стр. 334, одн. Ономатолошки прилози V, стр. 
78), а у наредном прилогу, додаћемо и нешто брсковске грађе.

МИТАР ПЕШИКАН
Белград

ИСТОРИЧЕСКАЛ ТОПОНИМИН ИЗ ЖУП БРСКОВО И ЉУБОВИБА

Резк>ме

Очерк представллет собои обзор историчеокои топоиимии из двух 
средневековБ1х жуп в бассеине Лима и Тарвг, сохраненнои в несколвких 
грамотах и в одном из турецких кадастров. В источниках обнаружено 
65 исторических местнвгх названии, примерно половина которвгх сох- 
ранлетсл в современнои топонимии, иногда в измененом виде.






